HISTORIA 
von der Auferstehung Jesu Christi. 

Chorus. 




- er . stehung un - sers Herren Je - su Chri . . sti, 
j _. llt , r ^7^ i . — — i — . .-= ,W> .1. 



. wie uns die von den vier Evaiiffc 




li. 



. sten be - sclirie . 



r+icx ui:i E iycV. von Breitkopf & Härte! in Leipzig, 



jj I J J- J> l j. JtJ^Jj j, jj. j. l j. ;,j, jj ^ j)j. j) 



bra wird. 



ICC 



H.S .. 



■B- 



J 



Viola di £amba 1, 



Viala ili gamba II. 



Viola di gamba III. 



Evangelist. 



Viola digamba IV 
(oder ßassus generalis). 




Da der Säbbath vergangen war, Ma.ri.a Magda_.le.na, und die andre Ma.ri-a, 




welche genennet wird Ja . co.bi und Sa . lo . me, und Jo-hanna, und andre mit ih.nen, die mit Je.su 

. . h « 

es 




.beten Je- „sum, denn den Sabbath ü-ber waren sie still nach dem Ge _ sc . _tze. 

W % * (4) 




T> V 



H.S.I. 



J 



m 



a 



£ 



^ 



f r cj 



^ 



s 



Am A-bend aJber der Sabbathen,welcher anbricht am Morgen des ersten Tages der Sabbathen seh 



=Lf P p p Jn 

r früh, da es noch 



m 




finster war, kommen sie zum Grabe, da die Sonne aufging, und trugen die Spe-ce-reLen, die sie be . rci - tet hat. 




w 



- ten. Und siehe es geschachein gross Erdbeben, denn der Engel des Herren steig vom Himmel her _ ab 

=3=rr ^ ~ i i j r j i = 




H.S.I. 




und satztc sich dnyuf, und sein Gestalt war wie der Blitz und sein Kleid M-eiss als der Schnee. DieHüter a.ber er.schraken 




bfcfci 



für Furrht. und wurden als wären sie todt Die Weiber a-ber sprachen unter ein.an - 



*3$£ 



*~T 



der: 






=DT 



Die drei Weiber oder Marien 




Denn er war sehr gross. Und sie sa.hen dahin, und wurden gewahr, dass der Stein ab.ge _ wäLzet war vom 




v. d. ff . IV. 



H.S.I. 



Gra . be ; und sie gingen hin.ein in das Grab, und fuiuden den Leib de? Her. ren Je - su nicht, 




waren, dass der Leib Je . - su nicht da war, siehe, da traten zu ihnen »weene Männer mit glänzend™ Kleidern. 
J> fc g L 




und sie erschraken, und schlugen ihr An.gesicht nieder zu der Erden, da sprachen sie zu ih - . nen: 

« b : itt) 




H.S.I. 



10 



Die zweenc Männer im Grabe. 




> j* j) j> 



pppp p 



w 



aet ihr de] 



suchet ihr den Leben_digen, was 



suchet ihr den Leben-digen, was 



sucliet 



K K K K 



bJ A J) J> 



en Leben-digen, was 



s 



£ 



fc*fc=# 



*#F£ 



0J. J 



suchet ihr den Lebendigen, was suchet ihr den Lebcn.digen,was 



£ 



V.d. jr. IV turot. 



fep^ 



« 



■# * 



£ 



£ 



^ 



i^ 



^ 



? 



fe 



suchet ihr den Leben-digen 



bei den To - 



dten, 



£ 



er ist nicht 



M -f-fT 

suenot ihr den Lei 



EEö 



PS 



hie, 



er ist nicht 



rfo^ 



7 .iS *J) J) 



Ä 



> J) P 



£e 



surrtet ihr den Leben « digen bei den To _ dten, er ist nicht hie, 

H 5 * £ 



er ist nicht hie, 



^ 



zxl 



3E 



ICC 



fHB^sfe 



Ü 



W£ 



S 



£ 



fy=f 



hie, er ist 



auferstan 



den, 



i=ei 



% 



£ 



er ist nicht 



hie, 



=F 



Ö 



er ist nicht hie, er ist 



auf.erstan - 



m 



3 



g 



^ » r 



* j>*j) j r 



er ist auferstan - den, er istnichthie, 



H 5 ü 



X 



er istnichthie, 



er ist auf.erstan , 



£ 



-**- 



^^ 



zö 



^ ^< 



ÄZZ25 




den. Ge- denket da- ran, 

1? t> « *v 



was er euch saget, da er noch in Ga-li _ lä_ a war, und 



3£ 



™ 



^ 



-fcS* 



ZEC 




H.S.I. 




Und sie gedachten an sei- nc Wort, und gingen vom Gra.be, und verkündig- ten das darnach den ELfen 




und den andern al - len, und sagten solches den A- postein, und es dauchten sie ih-re Wort e-ben als 




wärens MUrlein, und glaubten ih-nen nicht. Da a.ber Ma.ri . a Magda.le.na al - so läuft, wie gesagt, 



(» 




kömmt sie zu Simon Petro, und zu dem andern Jünger, welchen Jesus lieb hat.te,und spricht zu ih 

JLX— 



m m 



t 



.nen: 



"TV" 



-H- 



H. S'.l. 



12 



Maria Magdalena. 



if t r 



zcc 



Zaz 



F=3 



3*E 



m 



H>- 



m^p 



d- f 



Sie 



ha . ben den 



Her . 



ren, den 



Her. 



-ren 



weg - ge-nommen aus dem 



Gra . 



m 



m 



.be, 



^p 



nn 



33= 



■ M 



WZZM. 



-^- 



f 



g^y 



.be, 



za 



Sie ha -ben den Her - ren, den Her- 



WE 



# 



w=? 



(*) 



.ren weg - ge - nommen aus dem Gra 



3E 



M 



122 



V.d.g. IVtacct. 



^=0 



Ji ji ji j) a 



P 



£ 



P, P P. P j' 



und wir wis - sen nicht; 



wo sie ihn hin,_ 



und wir wis - sen nicht, 



m 



h J) Ji Ji 



m 



' bibü 



w 



und wir wis - sen nicht, 



f* 



wo sie ihn hin,» 



P 



~brr 



und wir wis .sen 



^ 



r r r r 





Da ging Petrus und der ander Jünger hinaus,und kamen zu dem Grabe, es He-fen a.ber die zweene Jünger zugleich 



V. d. s . IV. 



H.S.I. 




und der ander Jünger lief zu . vor, schnellerden Pe.trus, und kam am ersten zum Grabe, gucket hinein und sie 



^^ 





het die Leinen geleget, er ging aber nicht hui . ein. Da kömmt Simon Petrus ihm nach, und ff ins; hinein in das Grab, und 
„,„ t , (») _&) 



A 



Uj r J i * 1 *1 



j 




^ 



sie . het die Lei . nen ge. .legt, und das Schweisstuch, das Je.su um das Haupt a-e . bim - den ward, 



ÜÜ=^ 




war nicht bei den Lei. nen ge.legt, sondern bei- seit ein.ge . wi. ekelt an ein be - son-dern Ort, 

i i ^Jü j « 




H.S.I. 



Da ging- auch der Jiing'cr hin.cin, der am ersten zum Gra.be kam, und. sa . he und glaub - te es. 



Si 




sm 



jRh—Pfz 



3T 



31= 



~€V- 



r r »* 



£ 



»♦• =♦= 



» ♦ 



♦ ■ 



h jj Ji J^ n^ 



P * P P 

To - dten auf - er 



m 



3E 



-ö- 



Denn sie wussten die Schrift noch nicht, dass er von den fo - dten auf -er. ste _ hen miiss . . te. 

_J 



m .* 



=nz 




Da gingen die Jünger wieder zusammen, und Pe-trus ver - wun- - -dert sich, wie es zu. -ging. 

Ä I 4 * « « « \, 




Ma _ri - a. aJber stund für dem Grabe und wei 

Siä « 



net draussen. Als sie nun weinet, gucket sie in das Grab, 




H.S.I. 
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X » • ' • ♦ '"• »» 



♦ » ♦ » » 



» ♦ ♦ 



» ♦ ♦ ♦ ♦ 



und sie.hct zwccne Elidel in weLssen Kleidern si-tzen, einen zum Hau .pten und den andern zum FiLssen, 




da sie den Leichnam Je. su hin . ge . le . get h'at.ten, iind((ie_sel_ljen spra . dien zu ihr: 




V. d.g. IVtacct 



V.d.p. IV. 



f 



Maria Magdalena. 

4 t J J) J> ^ 



Sie haben meinen 



f^^-J J>J>Jp 



Herren weg. ge 



nommen, 



1 r p p M 



sie haben meinen 




m 



Herren weg*, ge m 



-fV- 



Sie haben meinen Herren weg. gre . nommen, sie haben meinen Herren weg-.ge . nom 

:i 4 :i 




V. d.g. IVtacet 



H.S.I. 



ii> 



w 



rncn, 



M #_ 



± 



und ich weiss 




F f 1 n B p rg 

nicht, wo sie ihn hin - ge - le . 



- get ha . 



und ich weiss nicht, wo sie ihn hin,» und ich weiss nicht, wo sie ihn hin . ge . le . get ha- 





und ich weiss 



• p p J) Ji J-; ^S^ 



nicht, wo sie ihnhin.ge.le 



> J> J> -h -h J' ^ 



. get ha 



ben, und ich weiss nicht, wo sin ihn hin,™ und ich weiss nicht, wo sie ihn hhuge-le-get ha_ 



, ben. 



-ben. 




Und als sie das sa.get, wan.dte sie sich zu . rfi . cke, und sie . tot Je.sum ste _ hen, und weiss nicht, 




Jesus 




Weib 



was 

« 



wei. 



- nest du, wen suchst 
I » « 



V. d.g. IVtacet. 



H.S.L 



du? 





V.d.p.IV. 



Maria Magdalena. 





Herr, hast du ihn 



weg' . ge . tra . gen, 



hast du ihn weg 1 - ge 



tra - gen, so 



sa . ge nun 



fi Herr, hast du ihn weg . ge - tra _ gen^ hast du ihn weg - ge - tra . gen, so sa - ge mir, 




V.d.g. rVtacet, 



i' p p p r 



wo hast du ihn hin. 



\w 




wo hast du ihn hin.ge. -legt, so will ich ihn ho - 



m. 



TS2 



len. 




J 



£ 



-f J & 



m 



i^ 



m 



& & 



^ 



^\ 



^ 



Jesus. 



k 



» » r T i r J i H 



Spricht Je- sus zu ihr: 

h « 



s 



-^v- 



V. d.gf. PK 



"W 





33= 



£ 



2=22 



€h— fr 



♦ » ♦ m ♦ ♦ 



r r r i r " 



g 



V.d.p. IVtacet. 



m 



- 6 'ri 



fe= 



V.d.j.IV. 



/TN 



Dawandtesiosichumund spricht zu ihm: 



ü 



H.S 7. 



18 



Maria Magdalena. 

J /7\ 




V. d.p. IV tarct 



Jesus 




M 



£ 



Das heisst: Mci.ster. Spricht Je . sus zu 



s 



V.d.g.IV. 



i 



ihr: 




Rühre mich nicht 



denn 




ich bin noch nicht auf - ge - 



fah - ren zu m ei. nein 



Rühre mich nicht an. 



p,p p, p 



denn ich bin noch nicht 




V.d.p. IVtacct 




auf . £e . fah 



.ren zu meLncm Va - ter, 




denn ich bin noch nicht auf - gc - fah - 




ren zu meinem Va - ter, 

EL 



zu meinem Va - . ter. Gehet aber hin zu meinen Brüdern und sa.get ih 





H.R.T. 



VJ 




ich fah-re auf 



zu meinem Va.ter und zu eu.rem Va - ter, 



zu 





mei - nem Gott und zu eu . rem Gott, 



zu 



mei -nein Gott und zu eu . rem Gott. 
Ufl» ^ . ( ff)» ^ 





Dies ist die Ma-ri.a Magda.le- na, von welcher Je.sus austrieb sieben Teufel, welcher er am ersten erschien, 



V;d.g.IV. 




m 



m m 



m ä 



>* 



» ■ p 



p^^p 



s 



<» i» 



* 



m 



f ■ i» 



^ 



¥=^ 



_^_ 



3&E 



■# #■ 



^^ 



p » 



da er auf 



m 



m 



^ 



er . stan.den war, 

$ 



r \ v $ p " W 



i) f *> 



32 






zzz: 



früh am er.sten Ta - ge der Sab - . ba. 



-o- 



.then. 



-o- 



H. S.T. 




Pnd sie ging hin und verkün.dLgets denen, die mit ihm ge,wesen wa.ren, die daLei.de trugen und wei. 




^ 



>- 



as 



p^p? 



^^ 



^ 



* , g; 



-e~ 



3<e 




- iio. ton, dfiss sie den Herren gesehen hatte, und solchs hätt er zu ihr ge . sufft. Lnd die.sel.bi.gen 

7 " s ■ 4 fr)» _ s (^ 




da sie hiLreten, dass er lebt und wiLre ihr erschienen, glaubten sie nicht. Die Weiber a.ber gin.gen hinein 




ffi 



£ 



>— » 



IS 



^ p, ^ . . 

in das Grab, und sahen eLnen Jüngling- zur rechten Hand sitzen, der hat.te ein lang weiss Kleid an, und sie ent- 



iü 



v^' 



m 



H.S.T. 




sa- . .tzten sich. Es war der En.gel des Herren, er a.ber sprach zu ih . . . . nen: 

4 (#>» /-S 



«7 7 4i 




Der Jüngling im Grabe. 




Entsetzt euch nicht, entsetzt euch nicht. 




Ichweiss,dass ihr suchet Jesum von Na.zarcth, 

(») , u* « 8 «) (« [#«) 



V.d.g. IVUcet. 



ir r 





hin und saget s seinen Jüngern und Pe . tro, dasser auf.er- stan 



m 



d r • r 



=cc 



den sei von den To- . dten, 



-w 



:nr 



H. S.I. 



-11 



3PEP 



Sü 



W 



u , I r r=j 



pppl>pppp = 



und 



sie - he, er wird für 



euchhirigehninGa-li - lä . 



s 



am, da 



werdet ihr ihn sehen, wie er 



-e- 



3E 



3 



n 



m 



und sie -he, er wird für euch hin.gehn in Ga - li - 
Ui LrJ r» « lw rJ « 



31 



.lä. 

© 4 n 



am, 



da 



£ 



3te 



3E 




werdet ihr ihn sehen, wie er 

: 9^ — Jf f ^ — 


euch ge-sagt 

F=f=F=h 


hat. 


Sie 


. . he, 

FF=h 


ich 
(4 a 


hab es 
<» 


euch 

i 
4— i — 


«) 


ge. . 
^ (*)a 


- sagt. 


s 


_W_, 


it 




Ö * 




J " 


=y^= 


— #— i 


ii 


" 



-/ 



3(E 



# ( 9 — ^ 



l=s 



le- 



r fr~P r 



^m 



zfc=r§t 



i 



Ete 



1 



feist 



P , P P P P 



E 



£ 



-e- 



) ^ * 



Undsie fingen schnell zum Grabe hin.aus mit Furcht und grosser Freu - de, und liefen dass sie es seinen Jüngern 



mm 



azr* 



v \ 



Y.d.ir. IV. 




i 



s 



£ 



_Ä_ 



♦ ♦♦-»- 



pp p pr pp i f p^m 



-4 — *- 



f 



verkündigten, denn es war sie Zittern und Entsetzen ankommen, und sagten niemand nichts, denn sie furchten sich 



t 



m 



rec 






H.S.I. 



/ 



23 



=*«= 



t;> 



Ov 



=w= 



8k ^ = - 



^pü 



^ 



pp 



3BE 



Und da sie gingen sei-nen Jüngern zu ver. kün.di.gen, sie.he, da be.geg.net ih.nen Je . sus und sprach: 

0) !> « !> 



m 



-**r- 



H* 




m 



Jesus. 
■e — 



Seid 



^ 



m 



te 



ge 



Seid 



^ 



-«- 



gru. 



£ 



* 



. sset. 




ge-gTu- 

H «J 



s 



V. d. g. IV tacet. 



=P 



-©- 



. sset. 

(*) 



^ 



♦ ♦ ♦ ♦ ♦ -+- 



♦ ♦ ♦ » ♦ 



Und sie tra-ten zu ihm und griffen an seLne Fü-sse, 
Od 



V. d.g.IV. 




und f ie . len für ihm nie - - der. Da sprach Je 

\> t » b 



sus zu 



ih. 

4 



nen: 




Jesus. 




Furch . tet euch nicht, 



y» ° 



? — m 



* » « 



3: 



33= 



gehet hin, gehet hin und yer . kün-di-get es mei . nen 



V. d.g. IV tacet.» 



^ 



s 



^ 



H.S.I. 



2-1 
j 



^ 



ac3*s^=?z= 



inü 



BS 



^ 



j g' f )f p— m Pf m 1 # f jfr-pg 



.dorn, dasHsiphin^ehn in 



^ 



Gali - lä - 



am, 



da- selbst 



werden 



-g- 



sie mich 



-e- 



se. 



hen. 



^ 



r * 



^ 



pp=p 



xn 



W-^ 



Brü-dern, dass siehingehn in Ga.li - lä- 

4 (?j:i * 



ä- -am, da. selbst wer. den sie midi Se- 
il 4 ;t 5 H & «i 5 « 5 « .% « 50« « 



- hen. 
(?) 






D^ .sie a .bor hin-gin-gen, sie.he, da kamen et - li - che von den Hü-tern in die Stadt, und verkün-dig-ten 



v.d.^iv. 




den Ho.henpriestern al-leswas ge. sehe -hen war. Und sie ka-men zu-sammen mit den AeLte.ster 




^ 



und Kiel, ten ei - neu Rath und ga.ben den Kriegsknech-ten Gel. des ge.nug und spra 



1 * mt 



chen: 



— ^ 



^ 



nc 



H.S.I. 



/ Die Hohenpriester. 

Sa _ get, sei _ ne Jün-ger 



^ 



J F=^ 



ka- 



men des 



Sa . - o*et. 



J/ * Ji p r P P 



PpWi^ 



Sa - aet» sei . ne .Tun _ «■ 



•■er 



* 



Nachts 



und 



p 



sei- ne Jün.g-er ka - raen des Nachts 




\ 



*> r, p P n 



P ^V/J 



§i 



kommen beim Landpfle - - ger, 



wo es wird aus. kommen beim Land 



m 



ß ß 



wol . len 



*^ 



* * 



pfle-ger, wol- len 




im 



wir ihn stil _ len. 



I 



wir- ihn stil . len. 



und 



wol . len wir ihn stil - len, und wo es wird aus 





s 



und 



wo es wird aus. 



Kommen beim Landpfleger. 



wo es wird aus- kommen beim Landpfle- - ger, 




wol. len wir ihn 



wol -len wir ihn 



stillen, 



stillen, 



wol -len wir ihn 



wol- len wir ihn 



§i 



kommen beim Landpfle - - ger, 

g 



*-f-i—r-+ 



woLlenwir ihn stillen, woLlenwir ihn 



&E*E$ 



m 




stillen, 



m 



^ 



w r ol.len wir ihn 

3=m 



stillen. 



und 



schaffen, dass ihr 



m 



stillen, wol-len wir ihn stillen, 

* «■ g*. i t 




cher 



seid. 



^ 



und schaffen, dass ihr sL 



m 



=* 



. eher 



331 



seid. 

33= 



H.S.I. 
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Und sie nahmen das Geld und thäten wie sie ge-leh_ret wa _ 



.ren. Und solche Rede ist rudithar worden bei den 




Ju - den bis auf den heu. ti-gen Tag. Und sie . he, Zweene aus ih.nen gin-gen an demsel. bi-gen Ta. ge in ei , 

'> » t (!>) _____ 



■ m 



-e- 



J 



m 




m 



lf\ B ST" 

Ulf ,, , w 



-e- 



tS^- 



-e- 



i 




neu Flecken, der war von Jerusalem sechzig Feldweges weit, des Namheisst Em - ma - us. Und sie re.de.ten 




i 



mit ehuander von aLlen diesen Geschichten, und es geschah da sie so re.de.ten, und befragten sich mit einband 



er. 



m 



H.S.L 




nahet Je_ su zu ihnen und wandeLte mit ih.nen. AJber ih.re Augen wurden gehalten, dass sie ihn nicht er. 




kann -ten, denn in ei.ner andern Ge.stalt erschien er 



ih-neiu er sprach a-ber zu ih. 



W 
neu; 




\ 



Was 



sind das für Re - den, die 



ihr Zwischen euch haiudelt un -. ter 



* tt)a 




V. d.g, IV. tacet 



B .ItJ l J 



gen, und 



^ 



£ 



seid 



Zfc=2 



£ 



rT\ 



NV- 



trau. 



-t»- 



3« 



-ng.' 



m£ 



gen, und seid trau. -rig? 

b « fr « 



« — <£ 



^ 



TT 



"ff 




Da antwortet eigner mit Namen Cle-O-phas und sprach zu ihm: 

*) b « 




V. d.g. IV. 



H.S.L 



'2S 

, Clcophas. 



I — p p ■ y f f = ■ f f 1 1 y y *■ 

Bist du alJcin, bist du aUcin, bist du aUcin un.ter den FremdJinge« v« 



on Je . ru _ sa-lem, 



i^BE 



V. d.tf, IV, tacct 




P n p p r p p 



der nicht wis.se, was in dies™ Tagen da . rinnen geschehen ist, der nicht wisse, was in diesen Tagen da- 




rin, neu geschc - hcn ist, der nicht wis . se was in diesen Ta. gen da _ rin . nen geschc. hen ist? 





ikzA=A=^F^LJc=M 



Und er sprach zu ihm: 

VA 






SS 



\Vel. -ehes? 




V. iL*. IV. 

Clcophas und sein Geselle 



Sie u-ber spra _ chen zu 
(i) ^ « b 



ihm: 

«) 



* V. d. g-. IV. tacot 




1 V. d. g. IV. 




^ V, d.jr. IV. tue et 



fe^FF^p 



\ 




mäch-tig vonThiuton und 



mäch-tig von Thtutcn und Wor, 



-ten, wie ihn unsre Ho-heii- 




H.S.I. 




To - - des, 



und ge-kreu 



zi _ get. Wir aJber hoff, tcn, er sollt I. sracl er. 




lö - sen, 



und ü-ber al- - les ist heut der drit _ te Tag, dass soLches gcschehn ist. Auch 





Leib nicht funden, 



kom-men und sa - gen, sie- haben ein Gesich _ teder En.gel ge-se 




hen, welche sa-gen, er le . be 



ZZZ 



he 



Und et- ILche un_ter uns gingen hin zum Gra - 



~&- 




H.S.I. 




V.d.jf. IV. 



V. d.£. IV. tucct 




phc « ton ge _ re - det ha . 



bM 



p 



i * rl 



träges Her 



«t 7 41 



m 



V 



i>» ri 



-zen, zu glauben al . . lo dem, das die ft-o-phe . ten ge.re. . _det ha_ 



«i « 



-O- 



£ 



l£ 




bcn. Muss.te nicht Chri-stus soLches lei _ den 




und zu sei- ncr Herrlichkeit ein 



ben. Muss.te nicht ChrLstus soLches lei _ den 



f 



ge. 



P ,.P ,p. J ! r ' 



£ 



und zu seLner Herr-lich-keit ein _ ge - 

(t>)« r. 




hen? Muss-tc nicht CtirLstüs soLches lei - den 



und zu sei- ncr Herr-lichkeit ein 




ge. 



hon? Muss - tc nicht Chri-stus soLches lei - den 



und zu scLner Herrlichkeit ein - ge» 



ioz 



H.S.t. 



J 




Und fing an von Mo- sc und al. len Pro-phe - ten und legt ih-ncn die Schrift aus, die von ihm ge - 




sa- get wa- 



hren. Und sie ka-men na . ho zum Flecken, da sie hin- gm- gen, 





und er stel . let sich, als Wollt er für -der ge.hen, a- ber sie nö.thigten ihn und spra- - chen: 




H.S.I. 
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C'Ieophas und sein Geselle 




den,dennos\vill A - bond wer 



-den, und der Tag 1 hat sich ge - nei _ - get. 

fe)« 4 (s):t ^ 




is?*=§ 



Und er ffinpr hin-oin, bei ih.non zu blciJbcn, und es geschach,da er mit flunen zu Ti-sche sass, 



*s 



V.d.ff-IV. 




"♦ — *- 



-+ ♦ » 



nahm er das Brod, dankt, brach's, und gab's ih-nen. 



« j i> j> j' J) i r p r p p ^ 

Da wur-den ih.rc Au -gen ge- öff-net und er 




gen ge- 

j g_ 



^ 



V 



*■■-. ■•! 



H.S.L 




ken-ne.ten ihn. Und er verschwand für ih-iien, und sie sprachen lin - tcr ein- an. 




Cleophas und sein Gesell. 

_. n 




N 



re-det auf dem We - ge, 



als er uns die Schrift öff- -._.._ .riet? 

(I*) « « * (#)a /?N 



H.S.I. 



iHÜ 



Und sie stuiudcn zu der- sei - bi- gen Stuiude auf, und kch,re-ten wieder gen Je. ru - sa-lea, 






V. il. ff . IV. 




m 



m 



DOC 



£ 



wm 



-*v- 




und fluiden die EL fc versammelt und die bei ih-nen wa. - «reu, wel- -ehe spra« 



-chen: 



pp 



"TT 



^ 



-»■ 



nr: 



Chorus. 



Cantus. 



Quintus. 



Altus. 



Tenor, 



Soxtus. 



Bassus. 



[ i n J LJL, 



m»p ppppp e*? 




Der Herr ist wahrhaftig auferstanden und Si . mo - ni er- 



Der Herr ist wahrhaftig auferstandenund Si 



&*- 



m 



schie. 



Der Herr ist wahrhaftig auferstandenund SL 



m 



H-m-w 



Der Herr ist wahrhaftig auLer-stan - den undSi 



« t . > ^^ 




r r * p 



JÜ)J>J>J)J>J)J> 



Der Herr ist wahrhaftig auferstanden und Si 



pp pp'ppppp =p=p= 



mo. m er- 



schie. 




mo. ni er 



E5 



w 



mo _ m er. 



mm 



mo - ni er. 



HTT 



nen, 



schie. 



-«- 



seine. 



nen, 



Hen, 



r p p p p 



"irr 



schie. 



^^ 



3E 



nen, der Herr ist wahr. 



-«y- 



nen, 



"TT— 

Der Herr ist wahrhaftig auferstandenund Si. mo. ni er» schienen. 



V. d. g, IV. taeot 



9 9 



H.S.I. 




der Herr ist wahr. 



der Herr ist wahr 



haf-tig auf, cr_ stan _ den, 



der Herr ist wahr. 



haf-tig auf- er-stan-den und Si 



haf-tig auf-er-stan_den und Si - 




haf.tig- auf-cr_staii-den und Si 



mo - in er 



m 



mo - ni er 



mo - ni er 



sehio- 



-iV- 



schie - 



f=rr=? 



der Herr ist wahr. 



schic - 





nen, 




nen, 




nen, 



haftig auferstanden, 



g -P P | B44#P_p_j!L ^ 



der Herr ist wahi haftig auferstanden und Si- 



der Herr ist wahrhaftig auferstanden und Si. 




der Herr ist wahrhaftig auferstanden und Si - 



m-t-M=£ 



der Herr ist wahrhaftig auferstanden und Si 




p 



mo _ ni er, 



mo _ in er. 



mo - ni er- 



m 



nio-iu er _ 



=ft*=^ 



r\ 



schic. 



schic 



schie» 



-o- 



schic 



.nen. 
S7\ 



.nen. 



-nen. 

S7\ 



3^ 



der Herr ist wahrhaftig auferstanden und Si. mo _ ni eesehie- - -nen. 




TJndsic er-zählten ih.ncn,was auf dcmWe-ge geschehen war, und wie er von ih-nen erkannt wä-re an dem, 



EErfEzzS 

VT7J 



V. d. g.'IV. 



H. S. I. 



m 



m 



mzrqßc 



» # 



Ö 



£ 



TT" 



^p^ 



/T\ 



jg— -(&- 



fcpc 



tw: — p- 



_^- 



-o- 



St=t 



~pg 



£ 



^ 



t« I w 



=t 



pfeisg 



£ 



/C\ 



i F 



# # ■ # 
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-O- 



da er das Brod brach, und denen glaubten sie auch 



nicht. Es war aJber am Abend desselbigen Sobbaths, 

X « 



^ 






■#"~W" 



fc 



«I '* r-rr 



^ 



<g 1» 



< g ( g 



££ 



^^ 



^ 



B=p 



und die Thür war verschlossen, da die Jünger versammelt waren aus Furcht für 



♦ » » ^ » * ♦ 



ir den Ju-den, da sie aJoer 



♦ ■ 



davon re-dc-ten 



■^ 



rJ-m m 



mm 




kam Je-sus selbst, da sie zu 



TL sehe sa-ssen, und trat mit. ten ein und spricht zu ih 



- nen: 

ji 



Jesus- 



e 



Frie 



-de 



-e- 



sei 




t9 (^ 



mit 



Frie 



t» 7 « 



de sei mit 
* (pH 



S 



^Jfrz&ZTztt 



^ V. d. p. IV. Ucet 



rar 



rar 



/CS 



euch! 



euch! 

/C\ 



fFJJFl 



ÄzifczE 



m 



Bit n 



=P 



» » ♦ 



Und schalt ih. ren Uh-glau-ben und ih-res Her-zena 



S£ 



*\ 



i 



V.d.g.IV. 
H.S.I. 



37 



am 



?^m 



' ff 



ß F 



[l lLUu. 

ST" 

fr J. J) J 



l' » » » + ♦»»♦ ■ 



s^ 



ö 



# F -ffl- 



r i» tri 



-*>- 



ßÄ: 



-o- 



P p , J; J p P g 



ee* 



[' 1 °- J 



Här.tigkeit, dass sie nicht gegläuJbet hat-tcn de. nen, die ihn ge. se.hen hut-ten auf-er_stan _ den. 

!> ■ i ■ . i i 9 



» J. J) ,] 



» -#• 



P^ 




Sie a-ber erschracken und furchten sich,meine-ten sie sähen ei-nen Geisternd er sprach zu ih- 



-neu : 




konaumen sol.che Ge - dan - ken auf 



in eu-ren Her- _zen? Sehet, sehet mei-ne 




Hän-de und mei-ne Fü - ssr, 



\ 



fefe§ ##F^ P^; 



se-het, se-het mei-ne 



ip^fd^ 



Hän-dc und mei-ne Fii-sse, 



% 



f-f-P-H; 



se-het, sehet niei-nc 



£sM^ 



Hän-de und mcLne Fü-sse, sehet, se-het mei-ne Hän-de und mei-ne Pü.sse, sehet, sehet mei-ne 

8 



"t 



-:zrzz 



H.S.I. 



ricui-uc uwi jnemc r u- sse, 
Hän-dc und meine FiLsse, 



3E= 



ich bin es selbst, füh_ _ let mich und sc. 



(»» 





het, ich bin es selbst, füh- »let mich und se„ - _ _ .. -het, denn ein Geist 



hat nicht Fleisch und Bei- - „ne, 



wie ihr sehet, dass ich ha- _ be. 




Herren sa-hen. Da sie aJber noch nicht glaubten für Freuden und sich verwunderten,sprach er zu ih_ _ «neu: 




H.S.L 




bra.ton Fisch und Honigseimsund er nahms und ass fiir ih . nen. Er sprach a _ ber zu ih 



- nen: 




war, denn es muss al-les er.,fül-let wer. den, 

* 



mir geschrieben ist, denn es muss 
« 5 




H.S.I. 
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Da cr_off.net er ih.ncu das V(»rMtSiidniss,dusssi« die Schrift verstunden, und sprach zu ih. 



V.ll.R.IV. 



j Jesus 



neu: 



h h * ;t ft\ 





so ist es ge . schrie 



.ben, 



r — m 



<v 



V. d.jr, IV. tacot 



^ 



iFfc 



und al. .so musstr Christus 




i^^pp 




den und auf . er. 



striin, 



und 



; Ji|=^=p=^ 



auf. erstehn, und 



al-so musste Christus 




lei-den und auf. -er 



lei . den, und al- so musste Christus lei - den und auf- erst chn, und auf. .erstehn von den 




^i^gm 




stehn von den To. c 



ü^ 



To. . -dten 



am dritten Ta - ge, 



und pre.di-gen las - sen in seLnem 



H.S.I. 




Und als er das sa.ffet, blies er sie an und spricht zu ih . neu: 

J Ä\ 



\d. 



Nehmet hin, nehmet hin. 



S 



g. IV. 1 



H.S.I. 



V. d. g-.IV, tacet 



rj I a: 



*2 




WP 



und welchen ilir sie behal 



tet, 



^ 



den sind sie be 

ig- 




*£ 



2 



hal. 



SPP 



s 



^ 



=H= 



und welchen ihr sie be .hal- . tet, den sind sie be.hal. 



- . -ten. 

4 Q?)» /^ 




/W« /. ni fi/tnrf 



Chorus, 




H.S.I. 




der uns den Sieg, 



der uns den Sieg 1 , 



der uns den Sieg-, 



der uns den Sieg*, 



der uns den Sieg-, 

-0- 




der uns den Sieg*, 




der uns den Sieg*, der uns den Sieg* g'e-ge 



der uns den Sieg* 



e*e. 



der uns den Sieg-, der uns den Sieg* ge - 



1 der uns den Sieg*, 



der uns den Sieg*, 




Sieg*, 



der uns den Sieg-, 



Sieg\ 



~» — — 0- 
der uns den Sieg 1 , 



der uns den Sieg-, der uns den Sieg* ge. 



der uns den Sieg*, 




der uns den Sieg' ge_ 



der uns den Sieg*, 



der uns den Sieg- ge. 





-ben 



hat 



durch 



Je - sum Chri- -stum, 



durch 



Jesuin 



ge - . ben hat 



durch Je , sum Chri - stum, 



durch Jesum 




g'e- 




g*e . ben 



g*e- - ben 

. +* 



hat 




durch 



durch 



Je - sum Chri - stum, 



Jesum Chri - - stum, 



Je - sum Chri - stum, 



g*e- 



- ben hat 



H 7 H 



durch Je . sum Chri _ stum, 

B7(it>i 



H.S.I, 
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efo . n. a, Vi-cto. - W 



7 P P. P P 



==s 



fe£ 



c^o- n. <7, T7-cfo- »?*i - r/, 



cto. .ri - rz, 



,. i p p p p r gm* 

T i. .cto - ri. h, Vi. cto- .ri . a, 



Vi . 



17 



xto . ri . a, Vi- cto. .ri 




H.S.I. 



u; 




Christo Redemptori sit laus honor et g*loria 
per omnia secula, Amen. 



Christe, Resvrrexit, cccinit mea Musica, 
Christvs, 

Christe, beatifirum, die quoque, Svrge, mihi. 
Sir nunc mortali cecini quod voce, resurgens 

Voce immortali tunc tibi Christe canam. 



^ttrr Chrift, ljunftit tjot mtrs jelttttf en 
5a« tel) >eln Vrftenb hab j*fttn£tn, 

*j£rr €l)rift, l>fif) miel) am Jütijfttn %*g 
3nel) attfferft*l)n aus meinem ©rab, 

Sit ttül tcl| kiel) mit twijr &tim 
Um gjimmel labtt mit Seraphim, 

H.S.A. 



H.S.I. 



